
♦ Российско-Армянский букварь. Для обучения армянского юношества чтению. Переложенный с 
российского на армянский диалект смотрителем армяно-католического езуитского училища 
Клементием Шахвердовым. Астрахань 1815 года. Печатано в типографии Фон-Войскгопфена 

и Литке. Բ տիտղթ. Ռուսաց եւ Հայոց այբբենական տետրակ, արարեալ յուսումն դեռահաս տղայոց 
Հայկազեանց: Ի հայրապետութեան սրբոյ գահին Էջմիածնի տ.տ. Եփրեմայ սրբազան կաթուղիկոսի 
Ամենայն Հայոց և Ամենայն Հայոցն Ռուսաստանու տ. Յովհաննու գերազանցունեղ արքեպիսկոպոսի: 
Թարգմանեցեալ ի Ռուսաց լեզուէ ի Հայկական բարբառ ի Կղեմեայ Շահվերդեանց, վերատեսչէ հայ-
կական կաթոլիկաց եզուիթական ուսումնարանի: ՅԱստրախան, յամի տեառն 1815. Ի տպարանի Ֆոն 
Վեյսքհոփֆենի և Լիթկայի, հրամանաւ մեծաւորաց: 47 էջ: 


